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VII. évfolyam 1908. 33. szám. Debreczen, augusztus 15.

ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara iO filler.

Kiadó es iaptuiajdonos:

Itj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG es KIADÓHIVATAL:

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Végre.
o

Ezer éve annak, hogy e szegény népet 
Atkozott gonosz sors le a sárba téped. 
Mennyi tenger bánat szakadt a nyakunkba, 
N bal szerencse még a diját egyre ontja.

Pártviszály. kill ellen támadja jövőnket. 
Örömkönnyeink is keserűvé lőnek:
Árva egymagánkban rójjuk a robotot, 
Xénián, csendben hordjuk a bécsi nagy botot.

/• or dúltunk testvérhez, majdan barátokhoz, 
Hogy egyik, vagy másik tán' istápolót hoz; 
Atkozzuk a múltat, nemkülönben jelent,
Hogy minekünk a lét csak szenvedést jelent.

S vegre-valahdra fenn a magas égben 
Xem tűnt el fohászunk a nagy semmiségben, 
Isten méltányolta e nép keserveit,
S megáldá hazánknak szőlővessző’eit.

Lesz az idén jó bor, kevés lesz a hordó, 
Vértélen orreimpa tavaszra lesz bordó. 
Magunkat végre hát potyára nem törjük, 
Minden rendű bajunk’ a vinkóba öljük

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár.

GER8TENBREIN TÄM.ÄS
—=*=> szobrász és kőfaragó-mester.

Saját készitményü márvány,gránit,sys- Cnrnnn ||Í7Cof nt 9F, 
nit, labrador stb. síremlékek raktára rCiCIIU JUÍoCl'Ul ZJi

“‘'Ä“" Kolozsvárt, Oézsma-u. 21.
Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.

figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár chenyi-u. i9. Szí nagy bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdtisahb választékú raktáraiban. — 
Ajánlatos tehát mindenki figyel- TTTnjrm plT7TTT l legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
mébe, hogy bútorvásárlás alkal- ^ [j | |J llA Széc.henyi".u' P- sz: Mindennemű kárpitos,
mával okvetlen fölkeresse ; asztalos és díszítő munkát jutányosán készít.
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Debreczeni suhogó.
Hauer Berci szállodája megnyílt.

Mindjárt első napokban óriási volt a 
forgalom. A szálloda első vendégei vol 
tak: Orth János (aki él vagy nem él, 
de ez mindegy), a Tosseli pár. Resid 
basa drinápolyi vali, Kianul baja török 
nagyvezér, a dalai láma és sok más 
előkelőségek. A szállodában különben 
minden megvan, ami a közönség ké­
nyelmét szolgálja, mint: gázfűtés, lég- 
világitás, gőzfürdő, purgó és keserüviz.
A szálloda vendégeinek szállítására egy 
kormányozható léghajó áll rendelke­
zésére.

Kőkert Gusztáv egyleti karnagy 
jubilált A jubileumi ünnepségen pohár­
köszöntő nem hangzott el. csupán egyetlen egy és ez is 
igy hangzott: — Tiszta bort a pohárba

Kaszás János mozit csinált. Ettől remélte, hogv 
jobban fog mozogni az „An,ol királynő".

Solymossy Elek sziniiskolája szeptemberben meg­
nyílik. Tantárgyak: Színpadi mozgás. Előadó: Szentkirályi 
Tivadar. Magyar nyelvtan. Előadó: Szliuka István Költé­
szettan. Előadó: Nagy Jóska. Szavalás. Előadó: Juhász 
Ignác. Francia nyelv. Előadó: Solymossy Elek. Drama­
turgia. Előadó: Letzter József. Műtörténet. Előadó: Men- 
delovics Lajos. Esztétika. Előadó: Nagy Zsigmond. Tánc. 
Előadó: Yégh Gyula. Lélektan. Előadó: Papp László. Ví­
vás. Előadó: Tallián László.

Németh András a múlt héten nem panaszkodott, 
hogy nem jól megy az üzlet.

Jánosi Zoltán hitszónoklatát legközelebb dr. Révi is 
meghallgatja.

Raikovlts a Bikabeli orfeum daliás birkózója nem 
sokat foglalkozik a nőkkel. Ennek meg van a magyará­
zata. Raikovits hazájában, Szerbiában szigorúan veszik ezt 
a mondást:

— Egy szerb asszony, csak egy szerb asszony!
A püspökválasztásra beérkezett szavazatokat még 

csak a jövő héten bontják fel, de az eredményt mi már 
tudjuk. Az lesz a püspök, aki — abszolút szavazattöbb­
séget kap.

A múlt heti nagyvásárban folyt le a következő pár­
beszéd két ur között:

— Tudja, hogy miként lehet mesterségesen esőt elő­
idézni ?

— Oszágos vásárt kell rendezni.
Zeppelin grófnak Szentesi János nagyobb összeget 

küldött, hogy újra építse meg elpusztult léghajóját. Szen­
tesi adományánál csak azt kötötte ki, hogy a léghajónak 
majdan a — sertés árakat is felemelnie kell.

A gazdasszonyok azon panaszkodnak, hogy a rend­
őrség túlbuzgóságból még a befőzni való éretlen gyümöl- 
csöket is elkobozza a piacról. De hisz, ha minden éretlen 
dolgot, ami Debreczenben történik, el akarna tüntetni a 
rendőrség, akkor a mostani rendőr-létszám nem volna elég.

A Nagyerdőn az erdőőrök rémes leletre bukkantak. 
A Hortobágy hasznosításának tervét találták meg egy 
fára felakasztva. A hatóság, tekintettel a közelgő tisztuji- 
tásra, a tetteseket nem keresi.

Ami nem sikerült Zeppelinnek, az sikerült, bár más 
formában, egy debreczeni szabóiparosnak. Antal Vincze 
ugyanis feltalálta a kormányozható nadrágot. Az uj talál­
mány, nem úgy mint Zeppeíiné, a benne levő gázok foly­
tán sohasem robban fel.

A ifjú törökök mozgalmát Török erdőmester fiai me­
leg hangú táviratban üdvözölték és rokonszenvükről biz­
tosították.

A vízvezetéki szabályrendelet egyes pontjait kifo­
gásolja a miniszter. Nem hogy azt kifogásolta volna, hogy 
még eddig nincs vízvezetéke Debreczennek.

A főbb útvonalakra lovas rendőröket állítanak. Né­
hány gyalog rendőrt fognak lovasitani. Hogyan? Csak 
nem részletekben ?

Márton Imre nősül. Hetvennyolcban ű okkupáit, most 
pedig őt okkupálták.

'Pongó bátyánkat sehol sem lehet látni. Többen kér­
dezték már: — Meghalt az öreg Pongó? — Dehogy! - 
volt a válasz — megnősült az öreg.

•H pénz.
Királyok képével király vagyok,
Annak ismernek el törpék s nagyok.

Ere vagyok, ragyogó, hideg, kemény,
Hü társaim : bohö vágy, szenvedély.

Gyűlölt ellenfelem a szeretet,
Azt is megmérgezem, aki szeret... —u.

Hírek a debreczeni Ü. v.-nél.
Laszgallner papa is elmegy. Szegedébe helyezték, 

ott legalább csak magyarul fog beszélni.
Nagy szigor van még az első osztályban is. Uj főnök 

van. a kis Csáky. Erős keze meglátszik a „párisi" höl­
gyeken, mert már a kezelőnőket hivatalban sem szabad 
— lefoglalni.

Tóth Kálmán vasúti ellenőr — Totóra magyarosította 
a nevét.

Iskolából.
— Mondj nekem két haragos elemet !
— A vő és anvós.

Gundr é:
— Hát nem is rendin 

van a" sógorom, hogy olyan 
nagy veszekedist csinálnak a 
püspöki szék körül.

- Akkurát, mint mi cse- 
lekettünk fijatalabb korunkba 
sógorom, a — püspökfalatir.

— El se tudom kípzelni 
sógorom, hogy milyen lesz 
az a debreczeni vizvezetik.

Hát bijon lesz avval 
dóga Aczél főmérnöknek, 
sógorom.

Gondojja sógorom?
Hát ű aggva meg ne

Máj Fejű.

TJri divat cikkek fel£f1 Ászmann Ferecnél
DEBRECZEN, Eő-tér, a városházzal szemben. =

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-éil,
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JEGYEZZE MEG, ÄÄiÄsixtz:J Széchenyi-u. 
mosódában a ruhát

42. sz. a. 
nem klórozzák.

Dói csinálja.
gőz

Szitás öulcsa levele Csinos Pistához

N

<cí>'

Drága szivem Pista !
A soraidat megkaptam, ami­

vel bijon nem a legjobb be­
nyomást gyakoroltad rám. —
Hanem hát híjába, én nem tu 
dók ennek a szerelmes szivem­
nek parancsolni, oszt' minden 
szavadat úgy veszek, mintha 
szentirás volna. A parancso 
kát úgy megtejjesitem, hogy 
semmiféle kifogás ne irjik irte.
Csak a kutrajárás esik ekkicsit 
nehezemre, mer’ egyéb élve­
zete sincs a szeginy cselédnek, 
mintha az kutnál kiszórakozza 
magát. A piszok Szabó kutya- 1 
mosót csak bizd rám, majd 
beleragadok abba a pocsík 
nagy órába, oszt' ha szemtc- 
lcnkedik, hát csúffá teszem 
úgy, hogy még olyat aznyus- 
tyu falujába se kapott, ahun 
állítólag enyves csizmával fogta 
meg az sorozó bizottság. Affelől 
hát nyugodt lehetsz idesem,
tc°rísíedromosz1?elCSia.P°"á-rN °SZt‘ me8örizem az tisztessígcmet a 
egyetértő PfemegJ &ffik.me*’ ,esz *>«***»&

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A dalegylet tenoristákat keres. Könnyen talál­

hat. hiszen Nyíregyházán sok ember szokott — nagy 
hangon beszélni.

Gáván a népnevelés egyesület javára bált ren­
deztek. Szóval — a cél szentesíti az eszközöket.

Flesch dr. eljött szonokolni Mohácsról. Ez a vá­
ros már nemcsak Tomoryjáról hires, hanem a — rabbi­
járól is.

A Szabolcs vármegye a nyíregyházi országos 
vásárt aug. 21-re tette át még pedig — péntekre.

Verbuválják a Nyíregyháza- hajdúnánási vasút 
részvényeseit, de nem kötéllel, hanem — vezércikkel.

A Szabolcs megint az eltűnt iratokról vezércikkez. Ugv lát­
szik, hogy az akta is olyan, mint a kézről-kézre adott liszt, senki sem 
vesz el belőle, mégis eltűnik.

A Szabolcsvármegye hivatalos lapját perrel fenyegetik.
\ égre akad ennek a lapnak is egy — szenzációja.

A főispán elnöklete alatt működő értekezlet, elhatározta, hogv 
a tiszt újítás dolgában majd — máskor fog határozni.

Amerikából már a papok is hazajönnek híveik után Orosz 
°y«la jött haza Pitsburgból Kállósenyénbe mert ott — nem akart 
megtelni a papzsák.

Dr. Szopkó Franciául is kiíratta patikájának a nevét. Nyír­
egyházán pedig nem az a nemzetközi érintkezési nyelv, hanem a 
— tirpák.

Rose ur pályázatot irt ki a korai szó valódi értelmének a 
megfejtésére. Első díjul kitűzte — tanítványai szeretetét.

Zeppelinnek ajánljuk, hogy Nyíregyházára menjen óvatos­
sagot tanulni Ha ö úgy tudta volna a fákat kerülni, mint az.otta­
niak nevének a kimondását, akkor nem tűnődnének rajta most, hogy 

Zeppelinnek vagy Ceppelinnek hivják-e ?
A kisvasút lefőzi az állam vasutakat a — lemondott tiszt­

viselők számaival
A közös huszároktól elloptak egy öltözet ruhát. A tolvajok­

nak hogy imponálna a karhatalom, amikor a kardhatalomtól sem 
félnek.

Anyakönyvvezető: Mi neve légyen az újszü­
löttnek ?

István gazda : Tessen csak addig Jancsit beírni, 
míg valami okosabb jut az eszembe.

Gondüző.
Közli: Apolló,

Kétértelmű.
Egyik dedreczeni épület kapuja alatt a következő felírás 

díszeleg:
„A varrónőhöz hátul a bejárat“.

Kérem ez nem vicc: ebből még — komoly dolog lehet.

Furcsa:
mikor Zilahi Komjáthy val — Makót játszik.

Különbség.
Egyik debreczeni színésznővel történt, ki a rendezőre, Polgár 

Sándorra neheztelt. Kérdezi tőle Polgár:
Tudod mi különbség van a szamár és te közted ?

Nagyot néz a fiatalság kedvence s szól:
— Fogalmam sincs róla.
— Nos hát nagy különbség, — feleli Polgár, — mert a sza­

már csak ordít, de te ordítasz is — ugrálsz is. . .

^ fi „Karikására előfizetni úri virtus.

Kis hamis.
I a n á r : Meg tudná-e Piros Mariska mondani, me­

lyik a ledszebb folyó Magyarországban ?
Mariska: Tanár ur kérem, az — ízlés dolga.

Békéltetéskor.

yvá-1

VÖ1

Biró: Béküljenck ki Gyügyei ur. No 
liden nejére, kérem.

Gyügyei: Bajos dolog az biró ur. 
Biró: No, és miért ?
Gyügyei: Mert ha rá nézek, mindjárt 

az öt ujjam.

nezzen sze-

mozog

Janatka Alajos virágkereskedése Den reuen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-m a végén, Posta-kert 37.

iSH

;

11

il|-

i'í.i

■
:>s;;



■2m

'

33 bid 111

yauer gerci „Royal“ szállodája megnyílt!
Debreczen város egy előkelő, pazar berendezésű szállodával lett 
gazdagabb. Hauer Berci Royal" kávéháza ugyanis megnyílt. Mint 
a város legelőkelőbb, legmodernebb szállodája villamos világítás­
sal, központi gőzfűtéssel stb. A szálloda fényes jövőjéről kezes- 

kedik'HAUER BERTALAN nagy szaktekintélye.

Bityak JÍdám
lábbeli készítő az Andrássy féle szavazati jogról.

A fekete gróf, ergo bel-
ügyér. a pruláris szavazati jjgMl
exkuziv javaslatával Stájer, "f
Cseh, und Könige elé állít- 
ván, Ő Felsége nem illetnie-
nyezte a tervbe vett dvlgo- /kiH'K fgA
kát, mert szimlitice et ma- -
dám. az általános, titkos, ''i-g
községenként! választói jog ügy—jy —*
elodázhatatlan elve a nép- \ \
tömegnek. Erre mit teve a ^ _ r,
fekete gróf? A barát szájú -. V*
Wekerlével separéba ülvén, V- , . <
uj konkrét javaslat túltengő \ H __|| «[ X 1 £
fondorlatot készítenek, aki \ V /.VI if? j
a népjogok diszrét vivmá- >j i 
nyalta sárba tepervék. Igen, ^~TsgjN JHÉL.
osztály, harsogó dörrejjel '

csapkodja a dunai palota
márvány ablakait, szólván eképpen — Megálljotok ! — Ne tovább 
fekete gróf. mert a hömpölygő népáradat delikvens prófusz in halt, 
megcsípvén lenekede i pepita nadrágodat, a Duna folyó rideg habjai 
közé dobván. Kárpátoktól le a fiumei rakpartig zúg a holdvilágos 
éjbe :

Ki harcba száll, hadd vesszen ö.
Szabad lesz a jövő !

Ex kcithedrci.
Tanár: Mit köteles tenni az elhunyt király ? 
Tanuló: Hat hónap múlva köteles magát megko­

ronáztatni.
Tanár: Nem úgy van: trónörökösről kell gondos­

kodnia.

H jövő század regényéből.
\\í

— Infanteriszt 
Bercsényi, mit si- 
nálno moga, hodj 
ha I-ső Ignác mad- 
jar király vizitolná 
o miénk ezred és 
mogára jönne rá 
edj burzasztó has- 
sikarás?

— kn nem tho- 
dok ; de bodj a 
mellettem lévő 
Thüköli Mojsli is 
mit sinálno, oztat 
se nem thodok.

Küzvitéz Honyadi, moga mérte ólján álmosos? 
Moga nem alodtha ki mogát.

— Hadnadjos ornak oláson jclenthek. oz éjjel szá­
zados ór Ekstein kirendelt a nedjedik cokba puluskát

Megfelelt.
— Hogyan? Te Irénkem, képes vagy nőül menni 

olyan emberhez, ki alig képes beszélni r
Légy nyugodt Vilmám. Fogok én ő helyette is 

— beszélni.

Idill.
Bóbiskol a vén karszékben, 
Okuláré a szemén,
Múlt — nagymama, hogy ha ébren, 
Régi dolgokról regél.

Szép menyecske a leánya: 
Sürög-forog a — jelen,
Örül, aki néz reája,
Éltet és vágyat lehel

Unokái meg kacagva 
— Bájos jövő mindegyik, —
A remények tarka-barka 
Pillangóit kergetik.

Bihari pontok.
Zeppelin hír szerint elövör kezdi a munkát. A 

velencei népkörben nagy feltűnést- kelt ez a hir. mert 
Tóth Feri elliire-te az emberekkel, hogy Németországban 
hátulról szokták kezdeni.

Feldheim Israeli beperelték holmi régi tarto­
zásáért. Meg is idézték azzal a figyelmeztetéssel, hogy 
meg nem jelenés esetén a következményeket magának 
tulajdonítsa. No a következményeket nem kell félteni.
Azok nem a László malom pénzei. Azokat nem tulajdo­
nítja magának a derék Israel.

A magyar nyelv végre érvényesül a diploma- 
ciában. Krasznay Bandi Félix-fürdői nagykövet a halb- 
seit 1 it féllityinek, a kriglit nappali edénynek nevezte el s -zigoru 
rendeletbén hagyta meg a szombati asztaltársaság fjkonzulának 
Szilágyi Ernőnek, hogy intézkedjék a Hanzi, a Snitt, a Knikebájn és 
a Grog sürgős megmagyarositása tránt.

A vadász szezon megkezdődött és 120-an váltottak vadász­
jegyet. A nyulak monstre küldöttségben jártak Mezey Mihály ke­
gyelmes urnái, a vadászok legfőbb pártfogójánál, s kegyelmet kér­
tek a hajtok részére. Tegnap volt az első nagyobb vadászat. Terí­
tékre került 2 rúd szalámi, egy hordó sör. etry paralitikus veréb, egy 
vizsla és két hajtó. A vadászat igen jól sikerült.

A szultán feloszlatja a háremét. A gyönyörű odaliszkokat el 
togja ajándékozni. Bárdos Gábor részére két szőke nőt, Másor Béla 
részére egy pikk dámát, Grósz Sándornak, Hillinger Maxinak, Pace- 
ner Józsefnek. Halász Lajosnak. Kripka Henriknek külön választé­
kot fog a szultán küldeni. Erről a gutnmi óvszer kiviteli társaság 
bizalmas értesítést kapott.

A szabók hatart szabtak a Iliiéinek s most csak a zsebekről 
vesznek mértéket. Lebovies és Weisz fényes uj helyiségében azon­
ban korlátlan hitelt nyitott, aktiv és nyugalmazott püspökök, 
milliomosok, petróleum királyok, bankigazgatók és újságírók részére.

Tisza Pista megint futtatni fog a váradi lóversenyen. Ugrai 
levél (anyja novembr 18. nevű paripájáig családi fekete sárga szí­
neivel lovagol, s azzal uz orrhosszal győz. amellyel a bársonyszék­
ből távozott.

fugni.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KONCZ JÓZSEF gőzerőre berendezett kelmefestő 
es vegyészeti ruhatisztító intezete 

Debreczen, Vár-u. 3. sz. (zenede epület) és Batthyány-u. 2.
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Mindennemű férfi- és női kalapok tisztítását f ai
:i legdivatosabb^ forma szerint, a legszebb kivitelben, a legrövidebb 

idő' alatt (és legjutányosabb árban készíti :

özv. KISS GÁBORná utóda BORZA ISTVÁN
kalapos üzlete Csapo-utca, btenczinger liáz — Czilinderek azonnal 
vasaltatnak. A t. iparos és gazdálkodó urak szives figyelmét felhívom 
saját készítésű gyapjú és nyúlszőr kalapjaimra, melynek tartóssá­
gáért és a legjobb anyagból való elkészítésért feleló'sséget válla­
lok. A t. közönség szives pártfogását kéri

BORZA ISTVÁN, kalapos.

Pittypcilafty Oóska
uradalmi intéző' segéd füst karikái.

Tud ják, elég volt a cséplésböl. Ami 
sok. az sok. Bele untam a más cselédje 
leírni. Megnősülök. Az öreg grófnéval is 
nyakig vagyok. Ha tudnának valami pén­
zes lányt, hát nem venném rossz néven. //
Lehet valami fiatal özvegy földbirtokosné 1 
is, vagy elvált közjegyzőné. Tudják, a ~~ 
szépséggel nem törődök. De nem is be­
szélek kétszáz katasztvális holdon alul.
Tehát, úgy kommendáljanak, hogy az illető 
feltétlenül urasán el tudjon tartani. Meg­
jegyzem tudják, hogy mindazon kellékek­
kel rendelkezem, amik egy boldog házas­
élethez tartoznak. Jó gyomrom van, tu­
dok lovagolni, beszélek magyarul, néme­
tül, sport ember vagyok, a gazdasági in­
tézetben első magasugró voltam. Szóval 
egy fin vagyok, tudják. Hát magokra bí­
zom. Ha beüt a parti, szívesen adok tíz 
percentet. Tudják, nálam az eí’éle ügy 
— becsületbeli dolog. Fizetek báresz- 
gel.d

Idős Bugyi Sándor
debreceni talyigás viselt dolgai.

Hogy oszt" ez a fér­
tél mes Szilasi mindenbe’ 
ért a kerek fődön, hát 
járatos e sziles e vilá­
gon minden tekintíjbe.
Áztat is megjósolta e’ 
ó'szi fertájkor lesz há­
rom évi, hogy a kis ja- 
pányok ojan egy cefetül 
elrakják a muszkákokat, 
hogy a' csuda lesz. Hát 
bijon Isten úgy lett a".
Szeredán meg mit nem 
beszilt, ehen ni. Aszonta, 
hogy a törökök ugyan­
csak odacserdi tettek a 
szuiimányoknak, aki 
ojan számba megy a tö­
rököknél, mint minálunk 
a császár. — Ámbátor 
aszongya Szilasi, hogy 
a szüli mán \ ojan micisipkába jár, aszongya, mint csapó-utca sarkán 
egy időbe’"a cukrász. — Hisz' egy kutya a" tesvir, — mondok — 
oszt' beszijj tovább. Klbeszílte osztán, hogy a szulimánynak nígy- 
ezerötszáz fel es ige van, aszongya. — Aunnye tesvir. — mondok, — 
még az a szulimánv, vagv mi a fcki lehet, e' mán fajin fattyú. — 
l’eig öreg cseléd mán, aszongya a koszos Szabó. Hijonyoson 
a vín szulimány ur lesz az a' acilkirály, — mondok, — akirül ann)"i

mindenfélit olvastál a Kan Gyula ur ujságjábul. — Élig a’ hozzá, 
- aszongya Szilasi, — hogy mos' mán lüttek az öreg szulimány­

nak, mer' mind a nígvezerötszáz felesigit a szélnek ereszti, — 
aszongya, — oszt’ csak egy pár sor Írásba kerül, — aszongya, — 
oszt' akárkinek kü'd egyet a vín tekintetes ur, — aszongya. — Na 
ni te, — mondok, — még e’ csak a’ ecetágy. Hát oszt’, mon­
dok, — tijatal cselédek azok ? — Mék micsodás, — aszongya, — de 
egy se tó'tötte bé még a huszonkét esztendőt. Helyes tesvir, — 
mondok. — Sári úgyis kornyadozik mostanába’, oszt’ elkél a munka­
erő a háznál. Rendelünk egyet, — mondok, — oszt’ dili ebídnél fel 
is tálaltam Sárinak. — Hát ü nem bánnya, — asszonya, — csak 
oszt' szemet ne vessik rá kelmcd, — aszongya, — mer’ én bijon 
isten rossz asszon leszek, — aszongya. — Bizd rám Sári, — mon­
dok, — janyunknak fogaggyuk a török ténsasszont, — mondok, — 
oszt’ mán csak a’ vígbül is cilerányos lesz a" — mondok, — hogy 
a kis Natálíját megtanittya törökül beszilni is. — Vállalta a sort 
Sári minden tekintéjbe, oszt" azon melegibe szaladt át a tunikás 
Vargájék, oszt' esti hét órakor még minditig a török hőgyrül be- 
szilgettek. Mer’ hogy ilnek-halnak is a pletykám ezek a fehír nípek, 
egye ki a feki űket. Na de a ránk jövő héten iratok egy levélt a 
vín szulimány urnák.

Szerencse.
Barátom, ez a Tabajdi szerencsés fickó. 
Hogy-hogy?
A felesége mellé lecsapott a villám és gon­

dolod. ..
Meghalt.
Dehogy, megnémult.

Szcitmdrmegyei borsszemek.
(Tűzoltói kongresszus Szatmári.)

Nagyban készülnek a tűzoltó kongresszusra. Min­
denki a tűzoltókért hévül. Ezt a nemes lángot csak a 
kongresszusi költségek tengerének árja fogja eloltani.

dezőség reggeltől
Az előkészületek óriási arányokban folynak. A ren- 

estig bizottsági üléseket tart. Estétől 
reggelig pedig különböző tüzek oltásában trenírozzák ma­
gukat ; különösen azon önkéntes tűzoltók, kiknek a csa­
ládja — nyaral.

A kongresszus vezetősége e helyen nyugtázza a 
kongresszus rendezésére tett következő adományokat: 
Halmi János 4000 • korona, Móricz Lajos 1900 korona és 
Lengyel Alajos 40 fillér.

Pcikonpcirt HlFréd
szappan buborékai.

Ah, mily nagy újság uraságod nálunk.
Van szeeencsém kéem alázattal. Mésztassék 
kéem belet paan csalni. Milyen remek szín­
ben mésztatik lenni kéem. _ Valában meg­
látszik a bártfai levegő. És ő nagysága 
kéem ? — Kilátás uj babára ? — Gratulálok 
kéem? Vaóban nagyszerű. Az ötödik is ma­
holnap itthon lesz. — Feri! — vizet kéem.
Ne nézegesse kéem az utcán járó-kelő höl­
gyeket kéem. mer szájba kapom kéem. Kéem 
szívesen ez a tanonc ur mostanában, kéem 
úgy tixérozza a leányokat kéem, hogy mese.
Pedig még kis piszok a mellény zsebben : 
kéem. Baluszt kicsapni talán. — Kéem.

— Ah. szevusz barátom Kázmér! —
Hogy vagy kérlek aláson? — Milyen remek ttlu lettél mióta nem 
láttalak. Talán fizetni akarsz kérlek egy vágás sört a Fehérlóban ? 
Kérlek. Még egy zolna porciónak is embere vagyok. — Feri! — ha 
nőm jön, a Fehérlóban üdülök.

Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Debreczeni Ruggyanta-Bélyegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonífy-utca 5. szám.

"
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Kolozsvári csipeszek.
Bánffy Miklós gróf főispán, mint jó forrásból értesülünk, 

drámát ir. A drámában az automobilja által másvilágra expediáit 
áldozatokat fogja feldolgozni Csendes társa az olasz szabadsághös 
Janovics Jenő.

Szvacsina Géza polgármester most a fiirdözö nyugalommal 
flörtöl és teljesen átengedte szeretett polgártársainak az izgatott 
verü pótadokisasszonyt, amely a most munkában lévő adóprésben 
szorosan ölelkezik is a derék kolozsváriakkal.

Köntzey Imre a szabad illemhely veterán bajnoka és naptár 
nemzeti őrgróf tűrhetetlennek mondja a helyzetet. Szerinte a tojás 
korszak sokkal jobb volt, mert akkor legalább lehetet őszintén és 
jóleső igazsággal szidni — az arra nagy érdemeket szerzett tanácsot.

Az OMKE állást foglalt a vasárnapi általános munkaszünet 
mellett. Havas Lázár is helyeselte, mert már eladta az üzletét.

Elveszett Kecskemethv Esvany szer. képviselőnk. Kétségbe­
esett választói lapunk utján hívják fel a becsületes megtalálót, hogy 
ha atszolgaltátják nekik, illő jutalomban részesül.

A cipészek tizen elmentek Győrbe egy kis dunántúli hegv- 
levére. Adosok köreben általános a megkönnyebbülés. Öt napig nincs 
hitelező, aki a tyúkszemükre lépjen.

A takarmánytilalom mellett szükségét érezte a kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara állás foglalni, mert éppen Kolozsvárt 
tapasztalhatta, hogy Zeppelin léghajó nélkül is itt elrepültek a város 
szénaboglyái.

A hóstáti gyilkost kinyomozta a rendőrség. Van is öröm. 
Rimóczy dr. önelégülten fogta meg nyomozó jobbjával becsületes 
balját s melegen rázva gratulált a sikerhez. A Priger betörök távira­
tilag üdvözölték Hadadyt.

Wladimir mestert le pofoztak és csodálatos, hogy a dzsiu- 
dzsicu tudományok frofesszora előtt nem vágódott hasra a pofozó 
masina. A dzsiu-dzsicu értéke 50 0 0-al lejebb szállt.

A Vigadó órája minden órában tizenkettőt üt. A régi nagy 
emberek tanácskozó háza bizonyAra arra akarja inteni a tekintetes 
tanácsot, hogy már ütött a tizenkettedik óra. . .

A nyári színház pompás telt házakat csinál Janovicsnak. 
A tapasztalatokban immár gazdag Janovics minden bankót meg- 
vizsgál, ami befoly, csak a szubvenciót vágja zsebre olvasatlanul.

Katona András tengeri fürdőn lévén, leveledzésit egy időre 
beszüntette vót, de jövő vasárnapra béjelentette haragos írását, 
még pediglen mimásrul, mint az hóstáti virontás való igazságárul.

V,
:£>

L )i
V C r -Jg

: //. IN/

a«
;z?:

Bizony az itt a bökkenő, 
Hova lett az agg vezető.

Kolozsvárt, Lrí “Äir,E
Tulajdonos Boday Mihály.

„ARANYSAS.“

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

rinnAnn nni Izlnml/rólóo I NAGYVÁRADON a debreczeniekElegáns nül kíSZOlgálSS ■ találkozó helye a „Komló-kert“
vendéglő közvetlen a Körös-part és városháza mellett, kellemes por­
mentes kerttel. Állandóan friss csapolásu sör. Kitűnő magyar konyha 
és fajborok Szolid árak. A kerthelyiség reggelig nyitva. Feltűnést 
keltő amerikai katonazene automata és elsőrendű cigányzene. Állandó 
látogatást kér

Bors Janos.

Gomolya Péter,
falusi bíró levele a szerkesztőhöz.

Kedves ecsém uram !
Ne haraguggyík meg ecsém 

uram, hogy egy nagy kírissel 
terhelem. Felett ■ módon griskét 
ügyben írom ezen levelemet. 
Áztat olvastam vót én kedves 
ecsém uram egy debreczenyi 
újságba, hogy magoknál valami 
Mihálovics féle patika van, 
akibe lehet olyan csuda pirulát 
vagy mi a szöszt vásárolni, 
akibül ha esti ebíd után bé vesz 
az ember két-három szemet, hát 
ecceribe túl niz az asszonyon. 
Vájjon igaz vóna eked vés ecsém 
uram? Járjik utánna lelkem fiam, 
osztán ha megfelel a valóság­
nak. hát vegyik belőle a szá­
momra vagy' kétszáz szemet. Az 
árával ne igen törőgyík ecsém 
uram, embere leszek én a fizecs- 
csignek, osztán ha bizonyosan 
felsígesen cupcédál, hát annak a

/Sáp"

Ssékelr
patikusnak is küdök ekis füstölni valót. Csak annvit tuggyik meg 
ecsém, hogy gyenge dohányos-é az az ur? Hát bijon nagy szeget 
is ütött vót a fejembe az a csuda pilula, mer szó ide. szó oda kedves 
ecsém uram, mán úgy veszem észre, hogy ha nem ' érdeklem vala­
mivel magamat, hát ma hónap leteszem a' brájfungot. Be jó is vóna. 
ha ecsém uram aztat Írná, hogy beveheti bátyám bátorsággal. Még 
a tiszteletes komának is adnék belőle vagy' tiz szemet, mer ippeg 
valamék nap^ vót teli panasszal a szája, hogy be rigen vót — nagv 
botos Hát járjik is utána lelkem ecsém uram, oszt ha erre kerül- 
fordul, el ne kerüjje a házam tájikat. Úgy berugatom ecsém uramat, 
hogy a gerágyát a budai várnak nízi. A lelkire kötöm esmételten 
azokat a pirulákat. Ikább súgja meg annak a Mihálovics urnák 
ecsém uram, hogy uj báliát kapott a közsig, még pedig özvegy nőt. 
E vigbül is még eccer instállom öcsémet. Szógálat kész emberre lél 
bennem ecsém, aztat higygye meg.

Jóakarója
Gomolya Péter,

főbíró em. ká.

Nap és hold.
Sugár pazarló, fényes, büszke nap 
Te boldog vagy, mert mindig látod őt, 
Reggel, ha kél. szerelmes sugarad 
Bekandikál, s remeg gyönyör között.

nappal, midőn munkálkodik, nevet, 
Játszik, danol, te mindig láthatod.
S midőn borong egy gondolat felett, 
Arca felhőit bearanyozod.

Ite a szegény hold oly boldogtalan. 
Hiába küldi hozzá sugarát,
O alszik — édes, szelíd álma van 
A fényes napról álmodik tovább.

János gazda: 
kott ám káromkodni..

Legény : Akkor ídes

Enfant terrible.
I'iám. tisztességes ember nem szo-

apám se tisztessigus ember.
sz
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Elég jól vannak.
hon kedves* szüleid ?' N°S’ P‘Sta fia™’ h°gy vannak ott- 1908. tkvsz.

most UÍI& ídes'anyámaté ““ *»“ árverési hirdetmény kivonat.
____________ ____ ________________________ ... A debreczem kir. törvényszék, mint tkvi hatóság

Hentes és mészáros üzlet
Äbt^a^ms legélénkebb íeTyén^t l"87b^^' biró mez^ ßt Ügyében .a debrecz™i kir?*'törvényszék^‘Sületéflevő 
— más vállalkozás ^miatt — kedvező tefínzM rLndez<l?sel együtt Debr^czen var°s es Ilajdusámson község területén fék vő

«'*' a-»»«“SÄSÄ A+LeSor.a2Í24.'t5
------------------------------- — xla“.: 5:!-L f- 4?d fes2bfn özv- Peck Andrásné Kovács

,, Kolozsváron egyébről sem foly mostanában a be- 
szti. mint Csizhegyi Lajos fényképész (Mátyás-tér 26 sz 
Hintz gyógyszertára mellett) mesekivitelü arcképeiről Még
néznky° 15 Ugy VCSZÍ 1C’ h°gy - gyönyörűség reájök

„APOLLO“ mozgófényképszin 
ház Kolozsvárit,

Mátyás király-tér 26. sz.
Erdély legnagyobb mozgófénykép eladási és kölcsönző vállalat. Teljes 
gepek es felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
lemezek jutányos gyári áron. — Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

Ékszerek, ezüstnemüek,
gyári SrOll egy,]ázj,*zerek> órák’ angol, fran- VÉDJEGY
w. -----  cia és China ezüst dísztárgyak a
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

Reszletfizetésre
Sárgít János ékszergyárostól 

5a KOLOZSVÁRT.
Képes nosj ftrjepyzék ingyen.

Rorca ltnlr bornyomó zsákok, faputtonok, szedő-
UV! »ajiiUAj vedrek, szöllőzúzók, szöllőszedő 

ollók már megérkeztek!

Sesztina Laj os SSgfMí1
■ Kerékpárok, varrógépek, m
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben
Debreczen, Piac-utca 8-ik szám;

ROSENBERG és HAMMER

\\a • a 1 . V - wz, v. icbh ^iiurasne KovácsMárta végrehajtató, */*-ed részben László Ágostonná Ko­
vács Juliánná /Au-ed részben Kovács Istvánná Barát Her- 
mina es \ endeg Géza végrehajtást szenvedettek és Var-ed 
részben dr. Kiss Jenő tulajdonát képező, az 1881. LX t-c
be„elk=kr=P2362 tomtóbS,^82”“ e,árver=z™d<i ^ 

továbbá a sámsoni 834. sz. tjkvben A+l. sor 1589 
hrsz alatt foglalt, a fentiek tulajdonát képező, az 188L
LA • „ c- „1d6- §• a) pontja értelmében egészben elárvere­
zendő szülőföldre 152 koronában. 6

továbbá ugyanazon tjvkben A-j-2. sor. 1533. hrsz 
alatt foglalt, a fentiek tulajdonát képező, az 1881. LX. t-c.
lD,6' ö-a)P°ntJa értelmében egészben elárverezendő szőlő- 
földre 172 koronában,

továbbá ugyanazon tjkvben A+3. sor. 1531. hrsz. 
alatt foglalt a fentiek tulajdonát képező egészben elárve- 
rezendo szőlőföldre 176 koronában,

továbbá a sámsoni 891. sz. tjkvben A-j-2. sor. 1532 a. 
hrsz. alatt foglalt, a fentiek tulajdonát képező, az 1881. 
LA. t.-c. ^156. §. a) pontja értelmében egészben elárvere­
zendő szülőföldre 96 koronában, —

végül a sámsoni 1596. sz. tjkvben A-j-1. sor. 1532/b. 
hrsz. alatt foglalt, a fentiek tulajdonát képező, az 1881. 
LX. t.-c.JL56. §. aj pontja értelmében egészben elárvere- 
zendő szülőföldre 94 koronában ezennel megállapított ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1908. évi szeptember hó 19-ik 
napján délután 3 órakor a kir. törvényszék árverési ter­
mében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10 százalékát, vagyis 236 korona 20 fillért. — il­
letve 15_korona 20 fillért, — illetve 17 kor. 20 fillért,— 
illetve 17 korona 60 fillért, — illetve 9 korona 60 fillért 
készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni,, avagy a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. J

Debreczen, 1908 junius hó 30-án.
A kir. törvényszék tkvi hatósága.

Bolvári,
kir. tvszéki biró.

1 Mát, Ti Pl Járinc légszesz és vízvezeték vállalata Deb-■ maUllC1 ücU1UÖ reczen, Péteifia-u. 19. Telefonszám 321.
S Légszeszz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, legmodernebb
■ fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende-
■ zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen,
■ gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Sándor
es

fegyvermüves, Deb­
reczen, Piac-u. 75. 
(az ipar- és keresk. bankkal

önvédelmi cikkek raktára és

pu eladóin
fh egy darab POLKE-féle 4 lóerejű Q

légszesz-mótor
teljes felszereléssel együtt. Értekezhetni:
Debreczen szabad királyi város könyvnyomdájában,

Szemben.) — Fegyverek 
== fegyverjavitó műhelye. Lőporárilda.

ahol a motor üzemben meg­
tekinthető. oo

1
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karikás.
SB szám.

rr® APRÓ HIRDETÉSEK. ®
Dija .<1 SZÓIK 40 fillér, minden további »ni 4 fillér,

*•»11 » - » !,,» 30 hektó 1901 1905. éviSajat termésű o- bakar uor *<10. Értekezhetni mi,
Sándor szőlő birtokossal Székelyhid, Nagyvecseri hegy.

Világhírű;; Martell-Cognac & F. Martel 1 egyedüli főraktár Heb- 
reczen és vidéke részéve X úvay Józsefnél. ___.

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 3D.
1*«*»*» Ócska ruhákat igen tisztességes árban veszUrakfOl levetett Rosenberg Beni Debrecen. Badogos-utca 1

T e-riobb és legolcsóbb a szobaleánv keit viz. Kapható minden jobb 
LeSJfü5zerüzletben Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészet, 

gvára Debreczett. __________ —

Villamosviláqitási és erőátviteli berenőezeseic
lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, legelőnyösebben a leg-

GANZ-féle villamossági RÁ*'*™*«'
Piac utca 70 , által készíttetnek. Szakszerű felvt agos,lássál, ter­

vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul SZ0^'-fen5ZVm 568 
testek, csillárok és szerelvények dús választéka^ Telefenszám o .

/• . budapesti mü és géplakatos cég h.-nánási telepére jó házból
TJÖV való tanoncot szerződtet. Gyakorlattal bírok, gymn bizony ít- 
vánnyal rendelkezők előnyben. Csorvássy Lajos H. ív anas.

ÜadókönyvkereskcQés.50ezer
GOOO koronáért. Cim a kiadóban.

Ov ez.vi jűaucu, Ul*e; * ^ 
élénkforgalommal bíró városban

javítások legjobban és legolcsóbban,, jótállás- 
V sál eszközöltetnek GASP ARIK ÁDAui ói ásÖ

nál. Debreczen, Piac-utcza Ső-ik szám

•{„lilli 6 lóra való, hozzá egy szoba, konyha és kocsiszín kiadó 
JíiSllO Kossuth-utcza végén, Méliusz-tér 7. Értekezhetni: Attila 
tér 7. sz. ______________ __
■If 1» „„i: állásra ajánlkozik 22 évi gyakorlattal biró mükertész. 
ACiTESzEíl Qm a kiadóhivatalban.

Szőllő mosók ÄSä!
üveg- es porcellán- 

raktárában 

DEBRECZEN, Piacz-utca 5 ik szám.

CSIKES EBNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

fe.-=H=hC' NAGY LAJOS
épület- es mülakatos Debre­
czen, Miklós- és Szaikay-u. sarok.

Elvállal mindennemű lakatos 
munkát, épületvasalásokat, sir- 

keritések, takaréktüzhelyek kés/itését stb.
Javítások pontosan és jutányos áron eszközöltetnek.

garasán 6éza
műszerész orthopéd-mester KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magxai Állaim asuta • 

Erdélyrészi szállítója. 

jsgSEKBHer-
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Készít: Testegyenesiti'í-gépeket, feszítő gépe­
ket járó gépeket, tám-gépeket. műveg-tago- 

’ ‘ kát a legkülönféle esetekhez.
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközökét. például ágybetétet es fiiggeszto- 
készülékct, nyújtó-padokat, járó korlatot, 

mankót stb.
Levélbeli megUresésekre vidékié személyesen megyei..

» .. . . f* — " ’ .‘ ?. fvlvv X, . ' : - —-y .... > .1. “ - -- / - * - 'S— - - - - M I.1-»1 --V-j.' -Apj* ~ '
Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. - Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika
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j ont:
lte^AglU árlapot szöllőszeti és pince-

f W •'ík-Í szeti felszerelésekről ingyen 
Viih.

a kedvező terméskilátás alap­
ján megengedhetik az idén 
maguknak a legtökéletesebb 
szabadalmazott 3 erőáttételü, 

acélcsavaru és acélkeretü

„URSUS“
borsajtó beszerzését. Képes

Mez és bérmentve küld :

Eéth Gyula Debreczen.

Ittenit Miklós

@e

kőfaragó mester telepét 
Debreczen. Boldogfalva-utca 

__23-ik szám alól ----------
Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át. '^8658

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat, 
sirszegélyezéseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, beiüaranyo- 

zást, régi emlékek helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan tcljesittetnek.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAM AFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek á landó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
üilváilalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, nickelezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

műszerészek
Debreczen, Hatvan-u. 8 sz.

nrtimn u Mr rfcroe könjnrnyomdA-TllHi»»» 908—1193.


